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i Farm och hem.; wwHmiwtiinnwHwwwMMiiiiiimiiiini1 eH*T »inurs frå rami ställe, arbete*
dra n Mm smeten m<-il kuémuDE DÖDA SKEPPENS Ö. eS «h nppåramaa så men kann*-r an allt I
år »ajeki. Kar brödet »ugii till nig . 
det spad. «rt det legal, får

"" I vårtde. — d« ,U, l-^tt - 5 JSLetET "
>å att det räckt? om lote UU pä»k. ^ÉMMM. framåt den tiden. Ock bro. IffjT* “ "/T**' * *

. ; brödet, det får dock ef ram for myc. <
m U ket »pa«i. då får man »tå bort litet ! 

av detsamma, ty massan bör ram ; 
tjock . Då den na är smid Ur och ljum. 
jästas densamma på vanligt sått och *< 
rågmjöl nedröres som till vanlig deg 
varefter det får på vanligt sätt slå vål 
överhöljt I degt råget och po sa över 

Vi natten. Följande morgon tidig» ned
röres litet vårmd sirap, (pomerans el
ler fenkcl om man vill), degen omai 
betas med mera mjöl. men na ir det 
fördelaktigt att taga litet vetemjöl. Då 
def åter jäst upp, u(bakas degen på 

i vanligt sått, och gräddas. Utan så 
' särdeles stor mjölåtgång får »man nu 
många stora och väljåata brödkakor, 
färska och goda. förresten av en all- 

jdtles egenartad smak, i stället för de 
två eller tre gamla härda, man började 
sitt arbete med. Så nog kan det med 
»ku! sägas, att "man får sju för tu", 
när m%n bakar om gammalt bröd

Lady X.

WMOEST. UG*TtS[»
NAR BRÖDET BLIR GAMMALT

iU upp-

Kärleksroman från det ävenlyrsfyöda 
Sargassohavet

it *r

det hakades ot i kakor mvd hål
sedan förvarades uppträdds 

på stänger i kökstaket — vl veta det 
alla de äldre bland oes minnas nog 
också hur det brödet fick blöta* 1 
vällingen eller rågkaffet Innan det 

, kunde åtas. trots att folk på den tiden 
hade goda tånder- 

Men andra tider, andra seder, 
jbusmodnr nu för tiden veta att när • 
! brödet blir torrt och gammalt, är det 
^j så hälsosamt längre att förtära 
Varken tänder eller mage må väl av 
för gammalt bröd — traditionen om 
att gammalt bröd skulle vara så sär
deles lättsmält har nog för långe se
dan övergivits. Och så veta vl också 
att när det gäller alt laga till mut- 
såcksmat åt dem av husfolket, som 
skola ut på skogsarbete, får brödet ej 

j vara gammalt och torrt. Därför sko
la vi helt enkelt baka 

; sista kakorna, som blivit litet for gam. 
la. Många kunna nog den konsten 
men jag vet av erfarenhet, att mån
gen ung husmoder, och kanske även 
någon av de äldre, helt förvånad und

er mten.
Crittenden Marriott

•veraättaing av ANNA HAMILTON-GEETB
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Han. t oratt »yraeledttalng rar alt — från foni.ia Ina*.

ren Qtsera. ne ombord å okänd innu 
Ort rar tagalnada oaagenaml — re I "Bergaaeohaiet Är det Geatana. 

alort. Mfilat ota e*l lamt I alla a*, ao* 
rali del

(111 ängel» rar antagligen nu des» 
raggar bett och hållet beetodo ar 
}årn. Mera rentllgleggar Insläppt* 
rikligt med Iltu aeb frisk taft. men de 
euro alltför små för att kanna panna, 
ras ae en fnlmgee mannlska Shy- 
Ugbtet I taket rar tillsintet och frrer 
detsamma hade man lagt tnnga blal. 
kar Med ett ord: hår fanns Ingen 
synbar möilighet till flykt

Innan hen åana hunnit göra »Ig 
fnllt förtrolig med aln nya omgiv.

^»Iflg^gnlanlade en nyckel 1 låset ock 
en st de karlar aom fängslat honom 
Intrådde med en bricka, aom bin 
etållde på ett större bord. byggt kring 
fartyget» meaanmait.

— Har har barra sin middag, till. 
kannagav han kort.

Howard gick fram till bordet och 
satte »Ig ned. I detsamma föll bana 
blick på några egendomliga appara
ter, .om karlen eklullt åt »Idan då 
han röjde plats för brickan. Han 
stod jaet I begrepp att fråga, men 
ktrårde den hastigt då karlen lutade 
•Ig fram mot honom.

X Ii •M
t

boga eoderaöka attt tillfallna tinget-

il
Svaret kom ö*onblicklå*eD. skarpt 

-xb klart:
— Ja. Vad var det ni sade? Skeppa, 

brutna från Qo**-n — Store Gud. man 
bar ju långe sedan uppgivit alls för. 
hoppningar. Huru många åro ni?

— Tre! Miss Fai rf ax —
— Du himmel! — överste Fal rf ax 

har varit halvt från förståndet. Vem 
mer?

— Detektivkonstapel Jackson.
— Gott.
— Och löjtnant Frank Howard
— Vad för slag! Mördaren? —
— Nej. Den anklagade. Det år 

han som talar
— Ber om ursäkt — ville inte såra 

ers känslor. Var sade ni att ni be. 
funno er?

— Vl drevo In 1 Sargassohavet med 
vraket och befinna oes nu ungefär 1 
dt ss medelpunkt, där ett stort antal 
förolyckade ftrtyg hopats. För till
fället ha vi förflyttat osa till en an
nan båt Det är en lång historia. Var 
god anteckna noga vad jag såger. Jag 
kan bli avbruten vilken minut som

-W..C-

VÄLJ NOGGRANNT!
McCormick och Deering radsiningsmuskiner re
presentera outtröttliga strävanden under ett halvt 
decennium av noggranna observationer och erfa
renheter vid framställning av såningsmaskiner. 
De äro de bästa som kunna framställas bland sä- 
ningsmaskiner. Genom årslånga och effektiva 
arbeten på fälten, kunna McCormick och Deerings 
såningsmaskiner tillgodose alla förväntningar på 
ett gott arbete under alla förhållanden. Ingen 
jordbrukare har råd att riskera en förstorad skuld- 

genom användandet av otillfredsställande 
såningsmaskiner. Det är helt enkelt god om
dömesförmåga att begagna en säningsmaskin som 
kan utföra största möjliga arbete på kortast möj
liga tid till lägsta möjliga kostnad. En McCor
mick eller Deering radsåningsmaskin i den rätta 
modellen och storleken kommer snart att betala 
sig själv genom åstadkommandet av större 
skördar.

i

iUR KOKBOKEN.
t V

iScotch Toad.in.a Hole. 1 kopp 
mjöl och 1 väl vispat agg ro rea sam.

, rat hur det kan vara möjligt, då tale» 
fallit på att baka om gammalt bröd. i 
Och dirtör skall ja* här tala om hur |man n"‘d rn 8mala och koP'1
Ja* gör Två eller tre brödkakor ef-|mjälk häl"‘■ 1 4t <=ån*<‘n'

dan man under tiden vispar blandnin
gen jämna Skala, uttag kärnor och 
dfla 3 sura äpplen I 4 delar. En bak 

iform smöras, Vfc pund köttfärs (sau- 
sage meat) formas till bollar och aät- 

form. PlaaerA äpplestyckena 
mellan köttbullarna, håll den juat 
tillagade blandningen öve* och låt 
den bakas 1 varm ugn 45 minuter. 
Serveras varmt eller kallt.

Bumma $x
1

tersea vål att intet mögligt synes, i sä j 
fall bortskär?» detta väl. Därefter 
“skalas" kakornas, det vill säga, under

vraksamlingen till dess vi påträffas.
Jag kan naturligtvis endast på ett un
gefär ange latitud och longitud — jag 
har inga instrument här.

— Vem skall jag underrätta
— Underrätta föret och främst över- ; brödet 1 bitar eller tärningar och des- 

ste Fairfax. Den här karlen Forbes sa läggas 1 blöt i vatten, eller separe. 
kommer möjligen verkligen att sätta . rad mjölk, i ett rymligt kärl Detta 
sin hotelse

i och överskorporna bortskäras nätt i 
! (detta lägges för sig 1 blöt och gtves j 
åi hönsen, vederbörligen utrört * mel l168 
det fodermjöl man använder åt dem).
Nu skäres det från kanter befriade

INTERNATIONAL HARVESTER COMPANY 
of Canada Ltd.

HAMILTON CANADA.
hälst.

j — Var lugn. Jag skall anteckna. VL 
dare. Men vänta McCormick and Deering 

RADSANINGSMASKINER.
— Jag hörde vad ni sade åt Bill 

Är det de övriga passa-och Joe. slr — viskade han
verklKen «nt att nl tror er om att «erarna? ~ T,å båtar kommo 1>ck

ligt fram. Den tredje? -—
— Kantrade. Alla ombord omkom.

ETT ORD I SINOM TID.verket och tvinga miss i göres på morgonen, eller på kvällen 
Fairfax att låta viga sig vid honom. ' föregående dag, om brödet är mycket 
Han skall inte göra det så vitt det torrt Då det nu legat 1 blöt 12—14 
står i min makt att hindra honom, timmar och under denna tid emellanåt 
Men jag är som sagt hans fånge för 'fått stå. över en gryta kokande vatten

skaffa oss härifrån om ni finge till
fälle? “Var skonsam mot djur- och växt

världen", manar Djurskyddets Ex
pedition 1 Stockholm landets ungdom 
och fortsätter:

mo utom miss Fairfax som sköljdes 
upp av en våg och drogs ombord på 
Queen av Jackson och Howard »om av 
en tillfällighet blivit kvarlämnade dar 
.... Hör på nu. Detta år ytterst vik
tigt.. Vi befinna oss här 1 överhän
gande fara och behöva hjälp så skynd
samt »om möjligt —

— överhängande fara? Vad står

— Sant? — visat år det sant. Ge 
mig bara en båt, två eller tre dukti
ga karlar, knivar och yxor och en 
kompass, så skulle jag ge mig av utan i 
ett ögonblicks tvekan. Jag . begriper i 
Inte att nl Inte sjålva försökt det. j 

— Och skulle nl vilja ta mig och ’ 
Kathleen med er då nl ger er av slr?
— Kathleen, det är hustru min det — 
mor Joyce, som de kalla henne, fast
än vi gud nå» så vteet aldrig haft någ
ra egna barn.

Jag tar vem a» ; helst med mig 
som är villig att följa ned. Men na
turligtvis måste jag först och främst 
vara på fri fot för Mt —

—- Tyst, tyst —! — Det, bhr .*1 
råd med det, slr. RåII er bara mor»k 
så reder sig allt. skall ni få se. .. Nl 
och det unga fruntimret ha vänner 
här. slr.. jag törs inte stanna längre 
nu — men Jag kom of er tillbaka 

Howard gjorde Intet försök att kvar- 
hålla honom. Han brann av otålig
het att få närmare undersöka de ap
parater han nya» lagt märke till — 
och så fort han hört nyckeln vridaa 
om i låset sköt b an hastigt undan 
brickan och började flytta dem och 
fingra på dem med vana händer.

— Det är väl Inte möjligt! mumla
de han Det år Ju hart när otänkbart!
— Forbes skulle väl inte., men. så 
sant jag lever. .. han förstår tydligen 
Inte det hår. Han har sannerligen —* 
han har sannerligen — stängt 
In mig tillsammans med 
fartygets trådlösa tele
grafapparat!— Gud i himlen!
— Om den skulle vara 1 brukbart 
skick.

Han tryckte på en knapp och tryck
ningen besvarades ögonblickligen av 
ett surrande ljud och en tämligen 
skarp knäppning

— Det går! — det går! —utbrast 
han. halvt utom sig av sinnesrörelse. 
Vid himlen — det går verkligen! — 

___ Nu gäller det att röra upp him
mel och jord ianan Forbes kommer 
underfund med vad jag har för mig!
— fortfor han. Om bara den välsig
nade apparaten avsände ett budskap 
■ka ljudlöst aom den tar emot det, 
så vore det Ingen fara. Men! — man 
får vål våga försöket.... Det hår farty
get ligger Ju rått av lågset och därbor
ta tro de ju tämligen högröstade av* 
•Ig — man tår hoppas att ingen år 1 
närheten. Nu gäller det....

Han lade fingret på signalappara.

fruktansvärda ögonen. Och åter- 
fängslade» han av deras tjuskraft.

till »Ig de andra ormarna genom att 
tjusa dem! Eller hur bär han »Ig Ät 
för att komma åt dem?

— Käraste! Det år Just likt dig | 
att resouefa på det sättet! sade dok 
torn m**d låtsad retlighet 
mycket viil, hur det Irriterar mig uti 
höra alla dessa dumheter om ormen» 
makt att tjusa andra varelser. Hela § 
den där föreställningen är byggd pa 
okunnighet, fust en förlåtlig okunnig
het!

tillfället och ur stånd att göra något. =
Ja* har, emellertid lyckats Tlnna en föreUevi. rå och obildad mans tämli- i„let försvaraarbete mot Inbrytande I ormen hade Inte rört si*, och tyck. 
r*n bland folket här och kan möjligen *en misslyckade och obehagliga satt förvildnln* är nödvändigare än ung- tes ha förlorat något st aln makt över
genom honom få flera--------I alla att visa »ig artig och förekommande: domens foetran till goda människor hans inbillning.
händelser kommer överste Fairfax val rnen efter vad hon nyss hört fyllde det 'me<j aktning för livet och med le van - 
att göra sitt yttersta för att komma henne med en känsla av stigande äng- jje känsla av plikt och glädje alt 
till sån dotters bistånd.. Underrätta »lan och obehag. jhjälpa. För en dylik fostran spelar
regeringen......  Det måste finnas far- Mellan överdrivna komplimanger — barnen» förhållande till djurvärlden
tyg stationerade vid Guantanamo och oftast så personliga och närgångna att och f viss mån även till markens
annorstädes, som genast kunna beord- de närmade sig oförskämdhe^ns ' träd och blommor en stor roll. Det sig förvissat om »in »eger att det 
ras att avgå.. Underrätta tidningarna, gräns och vållade henne den pinsam- kräves sålunda ej blott lydnad av de jn^e längre behövde göra sig'minsta 
Om ingen annan vill hjälpa er, så kom- maste förlägenhet — insköt kaptenen unga och vänlighet mot alla utan där. besvär med att snärja honom, 
mer pressen att göra det. Underrätta alltjämt de starkaste lovord över d? jämte skonsamhet mot allt det rayll 
votn och hur många nl vlU — ju flera många behag som liyet på vraken I jraflde II*, soro rör »Ig i naturen D* t 
ju bättre- . Stopp! — Någon kommer nj&lva verket,, enligt han» påstående, [gäller exempelvis fåglarna och deras

erbjöd. Han vädjad# luirvfd tttl mor retfm. ekorrarne. grodorna, skalbag-1 
Joyce, och försäkrad# att Dorothy1 garne och de fladdrande fjärilarne. 
snart skulle finna sig i det oundvikll- ' Skonsamhet måste ock iakttagas mot 
ga och känna sig fullt hemmastadd växterna, »å att ej odlingar trampas 
och tillfreds. Tanken på att stanna här 'ned, grenar ej brytas av träden a& att 

iför alltid skulle snart ej synas henne i jdessa, som ofta/ skett, förvandlas till
trasor, och marken ej skövlas på sina 
blommor, éndast för att dessa skola 
kastas bort på väg eller stig. Barnens 
och ungdomens förståelse måste eck-

Det fann» nu intet 
ay det granna färgspelet 1 reptilen» 
ögon. Under dess flata panna glitt
rade ögonen lugnt »å»om i början, och 
uttrycket var som då, skräckinjagan
de. Det var som om djuret nu kände

Du vet

På?
— Hör noga på — jag skall redogöra 

för ställningen.
Så klart som möjligt, men i starkt 

sammanträngd form, redogjorde Ro- 
ward för de äventyr de upplevat, skild
rade vraksamlingen och den underli
ga koloni som bildats där samt den fa
ra varav mi»» Fairfax hotades. Mot 
vlutet av hans berättelse började Gua- 
ta_.mo visa tydliga tecken till otålig
het otj slutligen avbröt han samtalet 

— Hör på! — Tonen var retllg. Vill 
ni verkligen att jag skall tro allt det 
där?

e
Doktorn och hans hustru störde»f 

mitt 1 samtalet av ett fasansfullt skrik'* 
sam gen ljöd genom huset. Åter oyli 
åter »kallade det hemska »kriket i|t* | 
nom det ty »ta huset. S

De sprungo uppv, doktorn förvirrad■ 
av det o vänjad e ljudet, hans hustru Ig 
likblek och darrande från huvud Ulljj 
fot. Innan det sista skärande ropet | 
dött bort. hode doktorn rusat ut iir'| 
rummet och upför trapporna tagande|| 
ett par steg 1 taget, I korridoren U-M 
tan för Harker llrsytons rum »töttcjil 
han på några av tjänarna, »om skyn^j 
det till.

En * förfärlig scen. — Brayton låg 
utsträckt raklång på golvet ungefär 
trekvarts meter från ormen. Ilaa 
höj<(e sig upp på armtågen, sä att o* 
venlelen av kroppen lyftes ovan gol
vet. Huvudet var tillbakalutat, betten 
sträckte sig ut 1 deras fulla längd. 
Hans ansikte var blekt, ögonen stirra
de vidöppna. Det kom fradga på han» 
läppar, och hans kropp vred sig i 
kramp Han vaggade fram och åter. 
och vred sig i ormliknaude rörelser. 
Vhl varje rörelse kom han allt närma
re odjuret. Han sträckte^ut sin arm 
för att stöta sig själv längre bort ut 
1 rummet, men hur han bar sig åt. 
närmade han sig ormen allt mer.

Under det denna scen utspleladeg 1 
‘ gästrummet, som upplåtits ät mr. 
I Harker Brayton, autto den magnifika 
villans värd och värdinna i bibliote
ket och pratade. Doktor Druring var 

; vid ett strålande humör.
— Jag har just genom byte med en 

; annan samlare lyckat» förvärva ett 
storartat exemplar av Ophlohagus sa
de han.

— Vad är nu det? frågade hana

Passa på då jag kallar pä er igen.
Det var endast irländaren som kom

för att taga bort brickan. Han måste 
ovillkorligen hava hört apparatens 
brummande, ty endast en stendöv 
människa kunde hava undgått att läg
ga märke därtill — men han gjorde j ringaste mån motbjudande — snarare 
inga frågor, ehuru han kastade en j motsatsen. Om någon möjlighet att:— Naturligtvis Varför Inte? ,

— Det år rama vanvettet- Hör på, 
min vän , nl har förfelat er bestäm-

skarp blick på de instrument, som ! komma härifrån kunde I själva vprket 
Howard hastigt skjutit åt sidan. aldrig bliva tal.

ntelse. Nl bör ta anställning »om tid- Howard gav honom fur övrigt ln- — Man vet med fullkomlig säker- s& väcka* för nödvändigheten av att 
ning»referent 1 Gula pressen. Vem ■ gen tid till vidare efterforskningar, het att människor levat här i mera än ej skräpa ned ute i skog och mark
f-n är nl egentligen? utan överhopade honom med frågor femtio år, sannolikt betydligt längre, * och att ej heller vara oförsiktiga med

— Jag har ju sagt er det. angående vad som inträffat efter hans ■ förklarade han, och under hela denna ‘eld, enär ovarsamhet 1 det avseendet
— Nl har vetat och proppat i mig fängslande samt vad man visste om tid har aldrig någon lyckats undkom- ofta förorsakat stora olyckor. Skon-

en tor b. hoper lögn — Ja. ber så myc- Forbes* tillämnade förehavanden Men ma härifrån.s Ingen kommer heller 1 samhet föder kärlek till den levande 
ket om ursäkt Jag skulle bli vackert sedan han åter avlägsnat sig signale- någonsin att göra det. Det är en ren haturen och till den bygd, dår
fast om jag på allvar inrapporterade rade Howard än en gång till Guatana- omöjlighet. Jag förstår mer än väl | vistas, och därjämte önskan att gläd i
de här skepparhistorierna. Medgiv mo och samtalet räckte denna gång | att den föreställningen nu förefaller ja oc*l gagna/ samt lägger sålunda

till sent på natten. «r motbjudande — men 1 sinom tid 1 grund till. vad vid all fostran är så
På morgonen lnstMlde sig karlen kommer ni att vänja er därvid, slå er viktigt, nämligen sj&lvverksamhet 1

åter.
— Kan ni slåss, slr? frågade han.
— Att slåss år ju just mitt yrke.

Varför frågor ni. det?
— Joo — se det år nu på det viset

De rusade in I Tummet utan atr 
knacl^».

Bry ton låg på magen utsträckt p.Ag 
Hans huvud och armar vo-B1

1

ro delvis dolda under sängen. De drn 
Igo fram honom och vände honom p 
ryggen. * Ansiktet var betäckt 
fradga och blod, ögonen stirrade vid 
öppna framför sig.

man

det
— Nl blir värre fast om nl Inte gör 

det För Guds skull människa, kan 
ni då inte begripa, att det bär är all
var. Jag har sagt er att jag är fån
ge för tillfället och endaat kan med
dela mig med er därför att den bår 
uslingen Forbes tydligen inte känner 
till den trådlösa telegrafen.. Man kan 
vilket ögonblick som helst flytta mig 
till en annan plats och sedan är sll 
förbindelse avskuren.... Saken år av 
yttersta vikt. Hår åro omkring tju
gofem personer, hopplöst Inneslutna 
på de här vraken En räddnlngeexpe. 
dltion bor genast utsändas till deras 
bistånd.

— Prat ! vlU nl Inbilla mig att män
niskor verkligen levat dår 1 äratal 
utan att någon någonsin kommit un
derfund därmed?

Många här nog kommit underfund 
därmed, men Ingen har kunnat åter
vända för att omtala det. Om ni al
drig hört talas om vrak samlingen ute 
i Sargassohavet så fråga vilken gam
mal sjöman 
berätta er både ett och annat därom — 
fastin han naturligtvis varken aett 
dem själv eller träffat någon, som 
gjort det Och varför skulle dår In
te kem

till to och trivas lika bra som vl an
dra.

dal godas tjänst. — Han har dött under ett slagan
fall, »ade doktorn, »om fallit pä kiu 
bredvid honom och lade handen p 
hans hjärta.

Medan han satt i denne ställning.' 
råkade han kasta en blick lu under1 
sängen

— Gode Gud! utropade han. Hur 
har denne sak kommit hit?

Han böjde sig ned under sängerr 
och drog fram ormen. Han kastade 
den, Ihoprulad »om den var. utåt rum i 
met, och den gled över det blankpo- 
lerade golvet och stannade Icke. förr. 
än den stötte mot andra väggens pi 
nel. Där blev den liggande orörll/j 
Invid väggen.

Det var en uppstoppad orm! De 
hade två glasknappar till ögon!

1— Trivas! Ostronaoppa. 1 puart vatten. 1 plnt
—* Ja, varför Inte?— Vi ha inga be- mjölk, 1 tesked salt och % tesked 

kymmer bär och fullt upp av allt som peppar, blanda» 1 en gryta och får ett 
att kapten, han tänker låta viga »ig människor rimligtvis kunna behöva — I hastigt uppkok. 1 quart ostron häl hustru
vid det unga fruntimret .klockan fyra alla de livsförnödenheter och många lea nu i och soppan får åter koka upp — Himlen sig förbarme, sådan kom. 
i eftermiddag om ingen hindrar honom fler lyxartiklar än vad som 1 allmän- ; % kopp amör lägges 1 och grytan flyt plett okunnighet! utropade doktorn, 
från det Och enda sättet att hindra het kommer det stora flertalet till del. tas strax hort från elden. Ostron en Kåra vån, en man som efter bröllop- 
honom blir aog att ge sig 1 a lagsmål Jag vågar nästan påstå, min nådiga, | »kola nämligen aldrig koka. Serve pet upptäcker, att hans hustru inte 
med honom och smörja upp honom att ni inte skulle kunna önska er när ras med crackers. ka» grekiska, har all rätt att begära
grundligt Han år en stark karl och,got som det inte skulle vara mig ett . - - , __ skilsmässa. Ophiophagus är en orm.
inte god att taa med Tror nl att nl nöje att få lägga för era förtjusande Praktiska råd för husmödrar. Till »ora äter upp andra ormar, 
törs på honom, slr? fotter, var god och gör bara ett litet hyllbårder. förhängen för kommoder.

försök. köksbord och dyl. användes ofta bom
Dorothy tvang »ig att emåle ullsband. men det år mera praktiskt
— Gott — sade hon. Jag skall sätta att i stället draga ett vitt gummiband

genom dragskon. I varje ända av 
gummibandet sy» en liten trän», så 
att man med den kan fästa bården

\

Dä hoppas jag, att han kommer 
att äta upp hela din ormsamling! »ade 
hans hustru och flyttade lampan till 
ett annat hörn av bordet.

— Jag förmodar, tilläde bon strax 
därpå, jag förmodar att han lockar

Howard em 11ig.
— Ahjo — jag tror nog att jag törs 

på honom, genmålte han.
! — Då »kall jag se till att nl blir ut- jer artighet på prov. Vad jag för ögon- 
eläppt 1 god tid. Du min skapare —- j blicket mest av allt önskar mig är — 
han gned händerna förnöjd — eleket en telegraf! 
stiligt slagsmål det skall bit!

%
(Forts.) eller förhånget på en spik. som slås 

ln vid ömse sidor om hyllan. Dtrige- 
Utmärkt för barn. “Allt emellan- nom slipper man använda ritstift, då 

åt ger jag mina barn en liten dcw , bården av gummibandet hålles fast 
*av Dr. Peters Kuriko kvällar och j och stramt. Ritstift efterlämna rost- Canada Tidningens Tryckeri

EL VTE KAPITLET

belaL Han akall nog FJöknngene frieri.ten.
--------- , riorgnnr, -emedan den håller dem Tid flackar, aom ära irlra att taga bort.

Dä Dorothy riairfax antog Förbe» t od hälsa." akrieer fru Louise Cha- j då härd eller foibänge skall trätta»
-------------------- * v------------------------------------- "• "Min nioårige Ett nytt gummiband kan lätt sitta» l.

de hon naturllgtrla tagit för giret att goese led alltid ar företoppnlng, rar då det ränta slitit» ut. Gummiben 
henne» häda ledsagare • kulle deltaga | blek och mycket mager. Vår hus lä- det akall rars stramt epäat. aä att 
l måltiden och det rar med en Ttsi kare kunde ej göra någonting för ho. förhånget eller bården
förråning aom hon saknade dem. ----- “ — -— -" * 1 *------------ “ 1

— Onllegher anhöll att 
aer skulle tå supera hos 
lyste Porbos artigt. Han sade att om 
jag också atralt den bästa delen al 
finge jag late lägga benlag på allt-

— Låt aa — funderade han. Gnata- 
namo måste rara närmaste stationen 
— men jag mins Inte deran atgnnl. 
Jag måste försöka med CQD — nöd. 
signalen

— Han tryckte gång på gång på 
knappen och gång pä gäng srarade 
apparaten med sitt dora brummande 
t det den utsände sitt rop om hjälp 
pä måfå »rar 
der. lagra arbröt h

sagt tämligen arlågeen och lagen 
tycktes lägga 'märke tttl det ovanliga 
ljudet.

— C Q. D - — C CJ D ! — ropade 
han åter och äter.

rekommenderas för utförande 
av allt slags tryck såsom

Inbjudning att supera med honom ha- rest 1 Canaau. VL

ilskor?
antaga au de verkli

gen dånen. Vad anaer nl att man 
kan göra för att bispringa dem? — 

— Ett starkt fartyg skalls antagit.

finnas
TIDNINGAR, BÖCKER, BROSCHYRER, 
PRISKURANTER, LINJETRYCK 

AFFÄRSTRYCK

— Nå. lät icke glider 
ned. Vid tvätt dragés gummibandet 
ut. ty tår det följa med 1 tvätten, så 
bitr det oduglifl

nom Sedan han började taga Kuriko 
båda vin- regelbundet år han alldeles förändrad. m. m.

upp- Han bar regelbunden avföring, mat
smältningen år god. han ser frisk 
ut och mår förträffligt." Detta väl
kända örtmedel har blivit husläkaren

i::oändliga rtä-
Byn rar anordningar rid tagaa. Sjögräset tor- Mannen ock ora». i en eller flera färger. 

Förstklassigt arbete.
Billiga priser.

Stort lager PAPPER, KARTONGER, 
KORTBLANKETTER. KUVERT m.m.

TEL. 2» 011

de kanan genombrytas, om också med
(Porta. fr. eld. t.)svårigheter. Någon sorls tågapparat 

ock driven
1 tusentals hem laadet runt; dess

placerad framför ia smak och milda verkan hamig. (Han kände, att genom att hälla bllc 
gjort det till alla mådran favorit . ken bortvänd, skalle han kanna taga 

hjärta i Det kan el erhållas på apoteken; en- tig at or rummet Men blotta tanken 
ala oroligt Hennei: dast »pertetSa agenter tillhandahålla . att ormen låg så aåra honom och han

oro minskades ej heller av kaptenen» det direkt från laboratonet ar Dr.jefc» i detta ögonblick rent »Ig för att 
hållning och beteende. Om hen ej på Petar Pahraey * Soas Oo,' Chicago, kista alg över honom och kväva ho. 
förhand htivft varskodd »kalle det te- l Unois.

Snabbt utförande.Darotky antog förklaringen, ehuru 
det Icke rar utan attgaste.. Det bUr en fråga för Ingenjö

rerna. Propellern måste skydda» påäntligen kom ett »var — svagt 
tydligt ra viskning

han flatat på attt kavad.
— Hall*’ Hallå* KnlU! ljöd det. lämpligast- Då man väl nätt tram,

fortsätta ateftar kanten av

mikrolo. nigot nått för att ej räka I olag bland
Ea hjulångare vore möjligen

r
325 Logan A ve. 

t MlIMt W( CII 11 twi Hill»

rar alltför förfärlig Han vände 
häradet och stirrade åter In i de iiLevereras taUfrttt I Canada.■allå' — talar? In endast flrefnlllt henne

P

Himmm

v.;> i

Magk Bakpulver är 
alltid tillförlitligt vid 
bakning av “cakes" 
och småbröd, 
innehåller intet alun 
eller or enligheter av 
något slag. 
ker att alltid få fatt 
på det rätta.

Det

Var sä-
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